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2 Erhebt die Hauptzahl aller Gemeinschaft der Söhne Jissraels, vom Zwanzigjährigen

aufwärts, nach ihrem Väterhaus, alles was ausfährt zur Heerschar in Jissrael.

3 Mosche redete und Elasar der Priester mit ihnen in den Steppen Moabs am Jericho-

Jordan, sprechend:

4 Vom Zwanzigjährigen aufwärts ...! wie ER Mosche geboten hatte. So die Söhne

Jissraels, die aus dem Land Ägypten fuhren:

5 Ruben Erstgeborner Jissraels, die Söhne Rubens: Chanoch, die Chanochsippe; von

Pallu die Pallusippe;

6 von Chezron die Chezronsippe; von Karmi die Karmisippe.

7 Dies die Rubensippen, ihrer Eingeordneten waren dreiundvierzigtausend und

siebenhundertunddreißig.

8 Söhne Pallus: Eliab,

9 Söhne Eliabs: Nmuel und Datan und Abiram, das sind Datan und Abiram, die

Berufnen der Gemeinschaft, die haderten gegen Mosche und gegen Aharon in der

Gemeinde Korachs, als die gegen IHN haderten,

10 die Erde öffnete ihren Mund, sie verschlang sie und Korach, als die Gemeinde

starb, als das Feuer die zweihundertundfünfzig Männer fraß, sie wurden zu einem

Warnungszeichen;

11 die Söhne Korachs aber starben nicht.

12 Die Söhne Schimons nach ihren Sippen: von Nmuel die Nmuelsippe; von Jamin die

Jaminsippe; von Jachin die Jachinsippe;

13 von Sarach die Sarachsippe; von Schaul die Schaulsippe.

14 Dies die Schimonsippen, zweiundzwanzigtausend und zweihundert..

15 Die Söhne Gads nach ihren Sippen: von Zfon die Zfonsippe; von Chaggi die

Chaggisippe; von Schuni die Schunisippe;



16 von Osni die Osnisippe; von Eri die Erisippe;

17 von Arod die Arodsippe; von Areli die Arelisippe.

18 Dies die Sippen der Söhne Gads nach ihren Eingeordneten, vierzigtausend und

fünfhundert.

19 Die Söhne Jehudas: Her und Onan, Her starb und Onan im Lande Kanaan.

20 Es waren die Söhne Jehudas nach ihren Sippen: von Schela die Schelasippe; von

Parez die Parezsippe; von Sarach die Sarachsippe.

21 Die Söhne Parez\" waren: von Chezron die Chezronsippe; von Chamul die

Chamulsippe.

22 Dies die Sippen Jehudas nach ihren Eingeordneten, sechsundsiebzigtausend und

fünfhundert.

23 Die Söhne Jissachars nach ihren Sippen: Tola, die Tolasippe; von Puwwa die

Puwwasippe;

24 von Jaschub die Jaschubsippe; von Schimron die Schimronsippe.

25 Dies die Sippen Jissachars nach ihren Eingeordneten, vierundsechzigtausend und

dreihundert.

26 Die Söhne Sbuluns nach ihren Sippen: von Ssared die Ssaredsippe; von Elon die

Elonsippe; von Jachlel die Jachlelsippe.

27 Dies die Sbulunsippen nach ihren Eingeordneten, sechzigtausend und fünfhundert.

28 Die Söhne Jossefs nach ihren Sippen: Mnasche und Efrajim.

29 Die Söhne Mnasches: von Machir die Machirsippe; Machir zeugte Gilad: von Gilad

die Giladsippe;

30 dies sind die Söhne Gilads: Ieser, die Iesersippe; von Chelek die Cheleksippe;

31 und Assrdel, die Assrdelsippe; und Schechem, die Schechemsippe;

32 und Schmida, die Schmidasippe; und Chefer, die Chefersippe;

33 und Zlofchad Sohn Chefers, der hatte keine Söhne, sondern nur Töchter, und der

Name von Zlofchads Töchtern: Machla und Noa, Chogla, Milka und Tirza.



34 Dies die Sippen Mnasches, und ihrer Eingeordneten zweiundfünfzigtausend und

siebenhundert.

35 Dies sind die Söhne Efrajims nach ihren Sippen: von Schutalach die

Schutalachsippe; von Bacher die Bachersippe; von Tachan die Tachansippe;

36 und dies sind die Söhne Schutalachs: von Eran die Eransippe..

37 Dies die Sippen der Söhne Efrajims nach ihren Eingeordneten,

zweiunddreißigtausend und fünfhundert. Dies die Söhne Jossefs nach ihren Sippen.

38 Die Söhne Binjamins nach ihren Sippen: von Bala die Balasippe; von Aschbel die

Aschbelsippe; von Achiram die Achiramsippe;

39 von Schfufam die Schfufamsippe; von Chufam die Chufamsippe;

40 die Söhne Balas waren Ard und Naaman: die Ardsippe, von Naaman die

Naamansippe.

41 Dies die Söhne Binjamins nach ihren Sippen, und ihrer Eingeordneten

fünfundvierzigtausend und sechshundert.

42 Dies sind die Söhne Dans nach ihren Sippen: von Schucham die Schuchamsippe.

Dies die Sippen Dans, nach ihren Sippen;

43 aller Schuchamsippen nach ihren Eingeordneten vierundsechzigtausend und

vierhundert.

44 Die Söhne Aschers nach ihren Sippen: von Jimma die Jimmasippe; von Jischwi die

Jischwisippe; von Bria die Briasippe;

45 von den Söhnen Brias: von Chaber die Chabersippe; von Malkdel die Malkdelsippe;

46 und der Name der Tochter Aschers: Ssarach.

47 Dies die Sippen der Söhne Aschers nach ihren Eingeordneten,

dreiundfünfzigtausend und vierhundert.

48 Die Söhne Naftalis nach ihren Sippen: von Jachzel die Jachzelsippe; von Guni die

Gunisippe;

49 von Jezer die Jezersippe; von Schillem die Schillemsippe.



50 Dies die Sippen Naftalis, nach ihren Sippen, und ihrer Eingeordneten

fünfundvierzigtausend und vierhundert.

51 Dies die Eingeordneten der Söhne Jissraels, sechshunderttausend und tausend,

siebenhundert und dreißig.

52 ER redete zu Mosche, sprechend:

53 Diesen werde das Land zugeteilt als Eigentum nach Namenzahl,

54 dem Mehrhaltigen mehre sein Eigentum, dem Minderhaltigen mindre sein

Eigentum, die Mannschaft, entsprechend ihren Eingeordneten werde ihr Eigentum

ausgegeben

55 - jedoch durchs Los werde das Land eingeteilt, nach den Namen ihrer Väterstäbe

sollen sie eignen - ,

56 nach dem Geheiß des Loses werde ihr Eigentum verteilt zwischen dem

Mehrhaltigen und dem Minderhaltigen.

57 Und dies sind die lewitischen Eingeordneten nach ihren Sippen: von Gerschon die

Gerschonsippe; von Khat die Khatsippe; von Mrari die Mrarisippe.

58 Dies sind Sippen Lewis: die Libnisippe, die Chebronsippe, die Machlisippe, die

Muschisippe, die Korachsippe. Khat aber zeugte Amram,

59 und der Name von Amrams Weib: Jochebed Tochter Lewis, die dem Lewi in Ägypten

geboren wurde, sie gebar dem Amram Aharon und Mosche und ihre Schwester

Mirjam.

60 Dem Aharon wurden geboren Nadab und Abihu, Elasar und Itamar,

61 Nadab aber und Abihu starben, als sie ungehöriges Feuer vor IHN darnahten.

62 Ihrer Eingeordneten waren dreiundzwanzigtausend, alles Männlichen vom

Monatkind aufwärts, denn sie durften sich nicht einordnen lassen inmitten der Söhne

Jissraels, denn ihnen wurde nicht Eigentum gegeben inmitten der Söhne Jissraels.

63 Dies die Eingeordneten Mosches und Elasars des Priesters, welche die Söhne

Jissraels in den Steppen Moabs am Jericho-Jordan einordneten,



64 nicht war unter ihnen ein Mann von den Eingeordneten Mosches und Aharons des

Priesters, welche die Söhne Jissraels in der Wüste Ssinai einordneten.

65 Denn ER hatte von ihnen gesprochen: In der Wüste sterben sie, sterben! Niemand

überblieb von ihnen, nur Kaleb Sohn Jefunnes und Jehoschua Sohn Nuns.
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